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ПРОЕКТ
ДОГОВОРУ  ПОСТАВКИ

м. Миколаїв										 "     " ______2018 р.

Обласне комунальне підприємство  «Миколаївоблтеплоенерго» в особі директора Логвінова Миколи Юрійовича, який діє на підставі Статуту (надалі – «Постачальник»), з однієї сторони, та ___________________________, в особі ______________________, який діє на підставі ____________________, (надалі – «Покупець»), з другої сторони, а при спільному згадуванні в подальшому – «СТОРОНИ», уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. На умовах, викладених в цьому Договорі, Постачальник зобов’язується передати у власність Покупця, а Покупець прийняти та оплатити брухт кольорових металів (надалі іменований як «металобрухт»), номенклатура, кількість, ціна якого зазначені у Специфікації (Додаток 1 до цього Договору) та є невід’ємною частиною цього Договору. 
1.2. Металобрухт утворився в результаті виробничо-господарської діяльності Постачальника, вказаний у номенклатурі, кількісні показники з урахуванням засміченості й за ціною, відповідно до  Специфікації.
1.3. Постачальник гарантує, що металобрухт належить йому на праві власності, не знаходиться під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави чи іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими юридичними чи фізичними особами, та не є предметом будь-якого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України. 
2. ЦІНА ДОГОВОРУ 
2.1. Загальна ціна цього Договору становить _____________________________________ без урахування ПДВ.
2.2. Ціна за одиницю металобрухту за цим Договором, визначається у Специфікації до Договору (Додаток 1).
       Ціна закупівлі одиниці брухту кольорових металів включає нормативні втрати щодо засміченості металу.
2.3. Реалізація брухту кольорових металів по даному договору звільняється від сплати податку на додану вартість згідно п.23 Підрозділу 2 Розділу ХХ ПКУ.

3. УМОВИ ПОСТАВКИ, ПЕРЕДАЧІ ТА ПРИЙОМУ МЕТАЛОБРУХТУ
3.1. Поставка Товару здійснюється партіями на умовах самовивозу транспортом Покупця, базис поставки EXW (Склад Продавця) в редакції ІНКОТЕРМС 2010 року, якщо інше не передбачено Додатками (специфікаціями) до цього Договору.
Термін «Склад Постачальника» передбачає місця відвантаження, що визначаються в порядку, встановленому п. 3.4 Договору.
3.2. Передача Покупцю металобрухту проводиться після узгодження об’єктів, на яких знаходиться металобрухт та строків, в які Покупець повинен прибути для приймання металобрухту в порядку, визначеному п.3.4. Договору, на підставі Актів приймання-передачі металобрухту, які підписуються уповноваженими представниками Сторін.
3.3. Покупець зобов’язаний вивезти металобрухт протягом 30 (тридцяти) днів з моменту укладення Договору.
3.4. Інформацію щодо місцезнаходження об’єктів, на яких знаходиться металобрухт, та строки, в які Покупець повинен прибути для прийняття металобрухту, Постачальник повідомляє Покупцю протягом строку, визначеного п.3.3. Договору.
3.5. Датою поставки металобрухту є дата підписання уповноваженими представниками Сторін Акту приймання-передачі металобрухту. Право власності на металобрухт, ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження металобрухту переходить до Покупця в момент передачі-приймання металобрухту та підписання Акту приймання-передачі металобрухту.
3.6. На кожну партію Товару Постачальник зобов’язаний разом з металобрухтом надати такі документи: акт приймання-передачі металобрухту, видаткову накладну та рахунок.
3.7. Зважування металобрухту та визначення його фактичної забрудненості (відповідно до ДСТУ 3211:2009/ГОСТ 1639:2009) визначається в попередньо узгоджених з Постачальником місцях.
3.8. Зважування металобрухту та визначення його фактичної забрудненості організовує Покупець у присутності відповідальних за зважування та визначення фактичної забрудненості металобрухту представників Постачальника. Покупець повинен надати представникам Постачальника документи про повірку ваг згідно норм чинного законодавства України.
Відповідальний за зважування зі сторони Постачальника: Свічкарьов Олександр Васильович.
 Відповідальні за визначення фактичної забрудненості металобрухту представники Постачальника:
Кошка Євген Миколайович,
Шундель Олександр Вікторович,
Свічкарьов Олександр Васильович,
Сокирко Владислав Леонідович,
Бородич Олексій Олексійови.
Відповідальні за зважування та визначення фактичної забрудненості металобрухту представники Покупця:
_____________________________________________________________________________
3.9. Демонтаж металобрухту (п. 1 специфікації до Договору – частково, п.п.2-3 специфікації до Договору - повністю), розбирання та порізка металобрухту, здійснюються силами та за рахунок Покупця в присутності відповідального за демонтаж, розбирання та порізку представника Постачальника.
Відповідальний за демонтаж, розбирання та порізку представник Постачальника - Свічкарьов Олександр Васильович.
3.10. Вивезення металобрухту з об’єктів Постачальника та завантаження його на автотранспорт Покупця здійснюється силами та за рахунок Покупця. 
3.11. Товар повинен бути перевірений силами та за рахунок Покупця на вибухонебезпечність.
3.12. Відповідність партії виду металобрухту вимогам Стандартів визначають візуально. Наявність нешкідливих домішок (відсоток засміченості) допускається відповідно до ДСТУ 3211:2009/ГОСТ 1639:2009 у співвідношенні від загальної ваги партії металобрухту під час зважування, про що вказується в акті приймання-передачі металобрухту. При цьому, якщо відсоток засміченості не перевищує нормативних значень, маса нетто не коригується на цей показник.
3.13. У випадку, якщо результати візуального оцінювання спричиняють сумнів, то партію металобрухту перевіряють за допомогою технічних засобів та засобів вимірювальної техніки у відповідності до вимог Стандарту та за рахунок Покупця комісією у складі представника(-ків) Покупця та представників Постачальника, визначених в п.3.8. Договору. За результатами перевірки складається висновок, який підписується усіма членами комісії.
3.14. У випадку, якщо відсоток засміченості металобрухту за результатами перевірки в порядку, визначеному п.3.13. Договору перевищує показники, визначені ДСТУ 3211:2009/ГОСТ 1639:2009, маса нетто коригується на відсоток такого перевищення.
3.15. У випадку, якщо Сторони не дійдуть згоди про відповідність відсотку засміченості металобрухту показникам, визначеним ДСТУ 3211:2009/ГОСТ 1639:2009, або про відсоток, на який засміченість металобрухту перевищує показники, визначені ДСТУ 3211:2009/ГОСТ 1639:2009, обов’язки Сторін по Договору припиняються та Договір вважається розірваним.



4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Покупець зобов’язаний здійснити оплату 100% поставленої партії в день підписання Акту приймання-передачі металобрухту згідно наданого Постачальником рахунку.
4.2. Розрахунок за металобрухт проводиться Покупцем шляхом перерахунку грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

5. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН
	5.1. Покупець зобов’язаний:
	5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити металобрухт згідно з умовами Договору, визначеними розділом 4 даного Договору.
	5.1.2. Отримати металобрухт від Постачальника, згідно Актів приймання-передачі металобрухту.
	5.1.3. Здійснити демонтаж (п. 1 специфікації до Договору – частково, п.п.2-3 специфікації до Договору - повністю), порізку, розбирання металобрухту виконати власними силами і за власний рахунок у виділеному Постачальником місці та в присутності представника Постачальника, визначеного в п.3.9. Договору.
	5.1.4. Здійснювати за власний рахунок вивезення металобрухту з місць його зберігання, зважування та подальшу переробку.
	5.1.5. Забезпечити своєчасне та належне приймання металобрухту згідно Актів приймання-передачі металобрухту та інших вимог, визначених цим Договором. До Актів приймання-передачі металобрухту додається довіреність на отримання металобрухту.
	5.2. Постачальник зобов’язаний:
	5.2.1. Передати Покупцю металобрухт для розбирання, порізки та демонтажу частково згідно Актів приймання-передачі металобрухту.
	5.2.2. Своєчасно передати у власність Покупця металобрухт у строки, встановлені п.3.3.Договору.
	5.2.3. Виділити місце для завантаження та за необхідності здійснення демонтажу, порізки, розбирання металобрухту і забезпечити присутність представника Постачальника при виконанні таких робіт.
	5.2.4. При передачі металобрухту забезпечити надання Покупцеві Акту приймання-передачі металобрухту, видаткової накладної, рахунку.


6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У випадку невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність згідно діючого законодавства України.
6.2. За порушення строків оплати Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент нарахування пені, від суми простроченого платежу за кожен день прострочення.
6.3. У разі порушення умов Договору щодо строків вивезення металобрухту Покупець сплачує постачальнику пеню в розмірі 0,5% від ціни несвоєчасно вивезеного металобрухту за кожен день затримки його вивозу.
6.4. Сторони зобов’язуються без зволікань в письмовій формі інформувати одна одну про всі обставини, що загрожують виконанню або роблять неможливим виконання зобов’язань за Договором та погоджувати заходи по їх усуненню. 

7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії обставин непереборної сили.
7.2. Під обставинами непереборної сили в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього, щодо Сторін, характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії, громадські хвилювання, епідемії, страйки, бойкоти тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.
7.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна письмово повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов’язань за цим Договором протягом 5 календарних днів.
7.4. Існування обставин непереборної сили повинно бути підтверджено документами, виданими Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом, які є достатнім підтвердженням наявності і тривалості дії непереборної сили. Документи, передбачені цим пунктом Договору, надаються стороною, яка перебуває під дією обставин непереборної сили у встановлений строк позбавляє її права в майбутньому посилатись на них як на підставу невиконання зобов’язання за Договором.
7.5 У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

8. ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ
8.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку відповідно  до чинного  в Україні законодавства.
8.2. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України.

9. ІНШІ УМОВИ
9.1. Всі зміни та доповнення до даного договору складаються у письмовій формі і вважаються дійсними після їх підписання Сторонами. Всі доповнення до даного договору вважаються  його невід’ємною частиною.
9.2. Договір, його зміст, не підлягають розголошенню або використанню Сторонами без згоди іншої Сторони, крім випадків передбачених чинним законодавством України.
9.3. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України. Якщо в даному Договорі Сторони відступили від диспозитивних норм актів цивільного законодавства, врегулювавши свої відносини на власний розсуд, то пріоритет мають норми Договору.
9.4. Сторони зобов'язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у строк не пізніше 3-х календарних днів із дати прийняття такого рішення. 
9.5. У разі зміни  місцезнаходження, банківських реквізитів, статусу платника податків  Сторони, така Сторона зобов`язана письмово повідомити іншу Сторону протягом 3-х днів  про такі зміни.
9.6. Даний Договір складено у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31.12.2018р., а в частині проведення розрахунків та виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, - до повного їх виконання. 

11. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
11.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток 1).

12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	ПОСТАЧАЛЬНИК
Обласне комунальне підприємство «Миколаївоблтеплоенерго»
р/р 26000053203386
ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК»
МФО 326610
код ЄДРПОУ  31319242
інд.п. № 313192414015
Св. № 200113105
Україна, 54034, м. Миколаїв
вул. Миколаївська, 5-а
Для податкових накладних в електронному вигляді: buhnikteplo@email.com.ua

Директор
                                                    М.Ю. Логвінов

	ПОКУПЕЦЬ


ДОДАТОК  1
до ДОГОВОРУ  №___
від  "___"  _______2018 року

С П Е Ц И Ф І К А Ц І Я 
	№
п/п
	Вид металобрухту 
	Назва майна
в складі якого знаходиться металобрухт
	Один.
виміру
	Кількість
	Ціна грн.
без ПДВ

	Сума грн.
без ПДВ

	1
	Латунь
	Теплообмінні апарати
	кг
	7000
	
	

	2
	Мідь
	Електродвигуни асинхронні
	кг
	600
	
	

	3
	Алюміній
	
	кг
	200
	
	

	Всього
	



Загальна сума складає ______________________________________________________________

	ПРОДАВЕЦЬ
ОКП «Миколаївоблтеплоенерго»




Директор___________Логвінов М.Ю.



	ПОКУПЕЦЬ






 


Від Постачальника___________                                                                             Від Покупця _____________
